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(c) After completion of the necessary formalities =~ Py EURE Y B BT 4
by the Macao authorities, the original copy of the Bk o TS E AR
import licence to be returned to the exporter from EH LB FHBE YR
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(a) The Macao authorities to prohibit the import — ~ S PR A A AT R A S
or export by any one person, firm or institution, other I~ X R4 : -
than the Chinese Maritime Customs, of Chinese T%zﬁjﬂnﬁ'ﬁ 7%’1%«’1% ’j:-?;:
National Currency notes in excess of such maximum —RAZTEAFL
amount as may from time to time be allowed to be B R AR P B B

legally exported from or imported into China.
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(b) Chinese National Currency notes in excess
of the permitted limit to be seized by the Macao
authorities. Chinese National Currency notes so seized

by the Macao authorities to be disposed of in accordance fﬂiﬁv\i .o BARKZE
with arrangements mutually agreed upon between the Fomraltixamata
Macao and Chinese authorities. MEZHEZREZO
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In accordance .with the spirit of co-operation Ak L T 5] B ARE i A4

which informs the above measures, the Chinese and
Macao authorities to keep each other advised of
happenings and circumstances which may seem to
portend an infringement of the laws and regulations
of the other party or of the general purposes of the
measures covered by this Aide Mémoire.
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PR EEHAEZLFAZABAFTHE
ARRANGEMENT BETWEEN CHINESE CUSTOMS AND MACAO AUTHORITIES
CONCERNING MEASURES AGAINST SMUGGLING BETWEEN
SOUTH CHINA AND MACAO
ZhxFEAAFAABRETR
Effective since June 28, 1948.

(A)
20th May, 1948

Your Excellency,.
1

I have the honour to inform Your
Excellency that I have been authorized by the
Chinese Government to initial the Aide
Mémoire covering the discussions concerning
anti-smuggling measures which have been
concluded between the Administrative Au-
thorities of Macao and the Lappa Commis-
sioner of Customs.

I have now the honour to transmit
to Your Excellency the Aide Mémoire duly
initialled by me, together with an identical
copy, which I have the honour to request,
may be returned to me, duly initialled by
Your Excelleacy, together with a covering
letter confirming that the terms of the Aide
Mémoire, which are acceptable to the Chinese
Government, are equally acceptable to the
Government of Macao.

I avail myself of this occasion to convey
to Your Excellency the expression of my
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highest consideration for the goodwill shown
by Your Excellency towards the Chinese
Customs Administration, and to add my
assurance that such goodwill will always be
reciprocated.

I have the honour to be,
Your Excellency’s obedient Servant,

(Signed) L.K. Little

Inspector General of

of your letter dated 20th May 1948, trans-
mitting duplicate copies of an Aide Mémoire
covering the discussions which have recently
taken place between the Chinese maritime
Customs and the Macao authorities.

I have the honour to return one copy
of the Aide Mémoire, duly initialled, and
to confirm that the terms of the Aide
Mémoire are acceptable to the Government
of Macao.

Chinese Maritime Customs

H. E. Commander Albano
Rodrigues de Oliveira,
Governor of Macao,
Macao.

)

(Signed)

I have the honour to be,
Sir,
Your obedient Servant,

Albano Rodrigues de Oliveira
Governor ot Macao

L. K. Little, Esquize,

Macao, 20th May, 1948
Sir,

I have the honour to acknowledge receipt

AIDE-MEMOIRE

Recognizing the considerable measure of mutual
dependence upon each other of South China and Macao
for the long-term promotion and maintenance of
prosperity, and the common interest accordingly shared
by the Chinese and Macao authorities in the suppression
of smuggling, representatives of the Chinese Maritime
Customs and of the Government of Macao have
concluded discussions designed to give practical effect
to their mutual desire for co-operation to this end.
As the result of these discussions the Macao authorities
have expressed their willingness to take the necessary
legislative and administrative action required to give
effect to the following measures.

I.—(4) The Macao authorities to prohibit the
movement of all craft during the hours of darkness
from (i) Macao to China, except by special arrange-
ment between the Macao authorities and the Commis-
sioner of Customs for Lappa and District; and (ii)
China to Macao, except in the case of vessels in distress
or by special arrangement between the Macao authorities
and the Commissioner of Customs for Lappa and
District.

(#) The Macao authorities in order to assist the
Chinese authorities in the suppression of smuggling
of goods destined to China on the Chinese Customs

Inspector General of Chinese Customs.
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List of Contraband, Prohibited, and Restricted Articles
or on the Suspended and Prohibited Lists of the Foreign
Trade Regulations of the Government of China, copies
of which lists will be provided from time to time to
the Macao avthorities by the Commissioner of Customs
for Lappa and District, to issue no export licence or
permit to ship for such goods.

(¢) The Macao authorities to require the masters
of all craft clearing for China to submit an export
. manifest to the Macao authorities. ‘The Macao
authorities to supply the Commissioner of Customs
for Lappa and District with a copy of such export
manifest, duly endorsed and certified as true by the
Macao authorities, before clearance of such craft.

(d) The Macao authorities to require the Voyage
Book or Pass Book of all Chinese-flag vessels or junks
on arrival from or clearance for China to be presented
to them for endorsement with the date of arrival or
clearance.

II.—The procedure necessary to give effect to the
above measures to be determined by mutual arrange-
ment between the Macao authorities and the Com-
missioner of Customs for Lappa and District.

II1.—Should it be deemed mutually beneficial at
some future date, in order to expedite trade and to
give greater facilities to merchants, the Macao
authorities, after reference to Higher Authority in
Lisbon, to give consideration to the question of
permitting merchants to fulfil in Macao, if they so
wish, their fiscal obligations towards the Chinese
Maritime Customs.

IV.—In accordance with the spirit of co-operation
which informs the above measures, the Macao author.
ities and the Commissioner of Customs for Lappa and
District to keep each other adviscd of happenings and
circumstances which may seem to portend an infringe-
mént of the laws and regulations of the other party
or of the general purposes of the measures covered
by this aide-mémoire.

V.—The terms of the present aide-mémoire shall
come into forle five days after the date of enactment
of the legislation necessary to give effect thereto and
remain in force until three calendar months after
written notice of termigation shall have been given
by either of the signatories to the other. Amendments
to the terms may be made by mutual arrangement.
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